
 

Сведения о кандидате, участвующем в конкурсе на замещение 

должности __доцент (1,0 ст.)______________________ 
(наименование должности, доля занятости) 

«Перевод и деловая коммуникация в атомной энергетике», «Иностранные языки и межкультурная 

коммуникация в сфере бизнеса и менеджмента», «Межкультурная коммуникация и перевод в 

нефтегазовом бизнесе», «Иностранные языки и межкультурная коммуникация в сфере туризма и 

экскурсионной деятельности» 
 

(образовательная(-ые) программа(-ы), по которой(-ым) планируется учебная деятельность,  в соответствии с приказом об объявлении 

конкурса) 

Ф.И.О. ___Дудкина Анастасия Игоревна______________________________ 

Учёная степень ________кандидат филологических наук___________________ 

Учёное звание       

Научно-педагогический стаж ____11 лет 8 месяцев______________________ 

Количество публикаций за период с 01.01.2020, индексированных в РИНЦ 7, Web of Science CC 1, 

Scopus  1, Индекс Хирша по РИНЦ 1, Web of Science CC 1,  Scopus 1. 

Количество заявок за период с 01.01.2020, поданных с целью получения финансирования на 

выполнение научных исследований  от российских научных фондов 9, от зарубежных научных 

фондов ____, из других внешних источников __________. 

Количество договоров за период с 01.01.2020 на выполнение научных исследований, в которых 

претендент участвовал, с указанием года заключения, срока, названия и объема финансирования 

каждого  и статуса (руководитель / исполнитель):   

- с российскими научными фондами         , 

- с зарубежными научными фондами      ,  

- с другими внешними организациями      ,  

- СПбГУ 9. 

Год 

заключения 

договора и 

срок 

действия 

Наименование организации, выделившей финансирование, 

название проекта, объем финансирования 

Статус участника 

(руководитель/испо

лнитель) 

18.06.2020-

20.06.2020 

СПбГУ, I Летняя школа СПбГУ исполнитель 

16.02.2021 СПбГУ, Онлайн курс “Business English”, 70 000 рублей исполнитель 

22.01.2021-

23.02.2021 

СПбГУ, II Зимняя школа СПбГУ исполнитель 

17.06.2021-

19.06.2021 

СПбГУ, II Летняя школа СПбГУ исполнитель 

27.01.2022- 

29.01.2022 

СПбГУ, III Зимняя школа СПбГУ исполнитель 

23.06.2022- 

24.06.2022 

СПбГУ, III Летняя школа СПбГУ исполнитель 

26.01.2023- 

28.01.2023 

СПбГУ, IV Зимняя школа СПбГУ исполнитель 

22.06.2023- СПбГУ, IV Летняя школа СПбГУ исполнитель 



23.06.2023 

26.01.2024- 

27.01.2024 

СПбГУ, V Зимняя школа СПбГУ исполнитель 

 

Опыт научного руководства и консультирования за период с 01.01.2020:  

- число ВКР бакалавров   , специалистов   , магистров 14, 

- число диссертаций кандидатских   ,  докторских   , 

- число выпускников аспирантуры____________. 

Опыт учебно-методической работы за период с 01.01.2020: 

 - число разработанных и реализованных учебных курсов 1 

- число учебников, учебных пособий, прошедших редакционно-издательскую обработку   

     

Иная информация, предоставленная по инициативе кандидата    

Проведение практических занятий по различным аспектам английского языка для 

студентов 2 курса бакалавриата юридического факультета, а также для студентов 1-2 курсов 

магистратуры факультета иностранных языков, приём зачётов и экзаменов у обучающихся, 

участие в организации и проведении процедур промежуточной аттестации, в создании РПД для 

магистерских программ факультета иностранных языков. Прием вступительных экзаменов в 

магистратуру и участие в защите ВКР в качестве члена ГЭК. 

Куратор магистерской программы «Судебный перевод и деловая коммуникация в 

международных организациях»  

    Член Ученого Совета юридического факультета  

Участие в вебинарах Legal English Centre CIS, издательств Cambridge для преподавателей 

английского языка, в семинарах по современным тенденциям в преподавании английского языка. 

Прохождение программ повышения квалификации СПбГУ «Система независимой оценки: 

технология проведения устной и письменной частей стандартизованного теста» и  

«Лингводидактическая тестология в прикладном аспекте: экспертная оценка продуктивных 

умений письменной речи», «Современные тенденции в преподавании перевода», «Перевод в сфере 

искусства». Получены удостоверения и сертификаты о повышении профессионального уровня, 

пройдены курсы по основам работы в системах Blackboard, Zoom, Microsoft Teams. 

Автор, ведущая, переводчик культурно-образовательной программы «Формула ответа» 

(совместно с Медиацентром СПбГУ) – Youtube канал СПбГУ. 

Являюсь действующим переводчиком и оказываю консультационные и преподавательские услуги 

различным организациям (кастомизированные сессии для топ-менеджмента ведущих российских 

компаний) 

 Победитель международных конкурсов художественного перевода 

 Участие в качестве спикера (переводчик в сфере культуры и искусства) в круглых столах 

различных тематических мероприятий. 

 Организация малых научных мероприятий СПбГУ: открытые лекции и заседания 

Книжного клуба (внеучебное малое научное мероприятие) на факультете иностранных языков 

 

 

Заключение Квалификационной кадровой комиссии       

Результаты голосования Учёного совета учебно-научного института СПбГУ / факультета СПбГУ 

(Учёных советов учебно-научных институтов СПбГУ / факультетов СПбГУ) 

      


